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PROFILE AND VISION

The story of GeD cucine began in 1969 in Biancade near Treviso,

which has traditionally been a centre of furniture production.

The company has developed and established itself thanks to the insight
and determination of the founder Giuseppe Dolfo, not to mention his
ability to consciously represent and express the essential blend of
tradition and modernity in the products that he has conceived over time.

GeD cucine shows great respect for its customers and the users
of its products by placing the utmost importance on the content
and the substance of the materials, especially natural wood. It is a key,
intrinsic part of GeD cucine’s furniture not only because of its history
and tradition, but also because of its renowned durability and reusability
over time. A number of types of wood are used in the joinery department,
including ash and oak. The trees come from monitored reforestation
areas. Once they have been seasoned, they are cut and processed
in a largely integrated procedure.

In addition to an ideal pairing of form and function, the focus
of GeD cucine’s design research is on a stylistic dimension that
is contemporary but not faddish. There is no room for extravagance
or passing fashions in the timeless look that is put together in the same
way as the products: it is made to last over the years, standing the test
of changing tastes as well as wear and tear.

The design approach is based on the “classically trendy” concept:
a stylistic and fundamentally philosophical outlook developed
by GeD cucine that influenced the market by opening up new horizons
for home and kitchen furniture design, while also giving GeD cucine
an established and recognizable identity. GeD cucine’s products have
a clear character which is based on the quality of the contents and
the containers, as well as on materials such as wood, stone, steel and
glass. It is a character built on reliability, durable products, the right
balance between form and function, and respect for the customers,
the users and the environment.

PROFILE AND VISION

La storia di GeD cucine inizia nel 1969 a Biancade, centro
tradizionalmente votato alla produzione del mobile, alle porte

di Treviso. L'azienda deve il suo sviluppo e la sua affermazione

alle intuizioni ed alla perseveranza di Giuseppe Dolfo, il fondatore,
ed alla sua capacita di rappresentare ed esprimere consapevolmente
nei prodotti che mano a mano ideava, il connubio fondamentale
“tradizione-modernita”.

GeD cucine, nel rispetto del cliente e dell’utilizzatore delle sue
proposte d’arredo, attribuisce valore massimo al contenuto, alla sostanza
dei materiali e al legno naturale sopra tutti: il legno € componente
fondamentale dei mobili GeD cucine, presente nel suo DNA, per
storia e tradizione e per la sua riconosciuta resistenza e riusabilita
nel tempo. Nel reparto falegnameria vengono utilizzati alberi
di frassino, rovere ed altre specie, provenienti da riforestazione
controllata, che dopo la stagionatura vengono sezionati e lavorati
in un processo largamente integrato.

Oltre che al miglior rapporto “forma-funzione”, la ricerca progettuale
di GeD cucine & sviluppata nel solco di una dimensione stilistica
contemporanea non effimera, depurata dagli eccessi e dalle mode,
per un’estetica senza tempo fatta allo stesso modo dei prodotti:
per durare negli anni, resistendo all’'usura ed all’evoluzione del gusto.

Il riferimento a questo approccio progettuale rimanda al
concetto di “trendy classico”, intuizione stilistica e in fondo filosofica
nata in GeD cucine, che ha influenzato il mercato aprendo nuove
prospettive per il design dei mobili per la casa e perla cucina e
conferendo a GeD cucine una identita riconosciuta e riconoscibile.
Quella dei prodotti che GeD cucine propone ai suoi clienti &€ un’identita
precisa, fondata sulla qualita dei contenuti oltre che dei contenitori,
sui materiali come il legno, la pietra, I'acciaio, il vetro. Un’identita basata
su affidabilita e durata dei prodotti, su un corretto rapporto tra forma
e funzionalita, nel rispetto dei clienti, degli utilizzatori, dell’ambiente.

COMPANY

L’histoire de GeD cucine a débuté en 1969 a Biancade, un centre
traditionnellement voué a la production des meubles, a proximité

de Treviso. L'entreprise doit son développement et son affirmation
aux intuitions et a la persévérance de son fondateur, Giuseppe Dolfo,
ainsi qu’a sa capacité de représenter et d’exprimer intelligemment

in

le mariage fondamental “tradition-modernité” dans ses produits.

Tout en respectant les exigences du client et de I'utilisateur,
GeD cucine dédient une attention toute particuliére au contenu,
ala substance des matériaux et au bois naturel pour la fabrication
de ses meubles: le bois est I'élément fondamental utilisé par GeD cucine.
Il fait partie de son ADN, grace a son histoire et a sa tradition, ainsi
qu’a sarésistance reconnue et a sa réutilisation. Les arbres de fréne,
de chéne et d’autres espéces en provenance de reforestation controlée,
sont utilisés dans l'atelier de menuiserie. Suite a leur séchage,
ils sont sectionnés et usinés dans un processus largement intégré.

Au-dela du meilleur rapport “forme-fonctionnalité”, le projet
conceptuel de GeD cucine se développe dans lalignée d’un style
contemporain non éphémeére, épuré des exces et des modes, pour un
esthétisme intemporel créé dans le méme esprit que ses produits: pour
durer dans le temps, pour résister a l'usure et a 'évolution des gofits.

Cette approche conceptuelle s’apparente au concept de "trendy
classique”, inspiration stylistique et philosophique propre a GeD cucine,
qui ainfluencé le marché en ouvrant de nouvelles perspectives au design
des meubles pour la maison et la cuisine, tout en permettant a GeD
cucine de se forger une identité reconnue et reconnaissable. L'identité
que GeD cucine propose a ses clients se fonde sur la qualité des contenus
et des conteneurs et sur celle des matériaux comme le bois, la pierre,
Tacier et le verre. Elle se base aussi sur la fiabilité et la longévité des
produits, sur un rapport correct entre la forme et la fonctionnalité,
en tenant compte des exigences des clients, des utilisateurs et du
respect de 'environnement.



PRODUCTION CHAIN

INTEGRATED PROCESS

1. Wood from monitored reforestation

projects: screening, bark removal, cutting

2. Transport to the joinery workshop
3. Leaching
4. Selection of the wood
5. Cutting
6. Seasoning
7 Initial processing:
surface preparation, filling, sanding
8. Varnishing
9. Final processing:
cutting to measure, drilling, painting,
water-based undercoat, sanding,
water-based matt final coat, dusting

SEMI-INTEGRATED PROCESS
1. Idroleb chipboard or MDF panels

from external suppliers
2. Transport to the joinery workshop

3A. If the panels have untreated wood veneers:

they follow the integrated process
fromstep 8

3P If the panels are melamine faced:
they follow the integrated process
from step 9

PROCESSO INTEGRATO

1. Legno da riforestazione controllata:

scrematura, scortecciatura, depezzatura

2. Trasporto in falegnameria
3. Liscivazione
4. Selezione del legno
5. Taglio
6. Stagionatura
7. Primalavorazione: preparazione
della superficie, stuccatura, levigatura
8. Verniciatura
9. Ultima lavorazione:
taglio a misura, foratura, tinteggiatura,
fondo all’acqua, carteggiatura,
opaco a finire all’acqua, spolveratura

PROCESSO SEMI-INTEGRATO

1. Pannelli in MDF o truciolare Idroleb
da fornitori esterni

2. Trasporto in falegnameria

3%. Se grezzo impiallacciato legno:
segue il processo integrato e procede
dal passo 8

38, Se impiallacciato melaminico:
segue il processo integrato e procede
dal passo 9

PROCESSUS INTEGRE

1. Bois provenant de reforestation controlée,

sélection, écorcage, tronconnage

2. Transport en menuiserie

3. Lessivage

4. Sélection du bois

5. Découpe

6. Séchage

7. Premier usinage: préparation
delasurface, masticage, poncage

8. Peinture

9. Dernier usinage: découpe sur mesure,
percage, peinture, base al'eau, pongage,
finition mate a’eau, dépoussiérage

PROCEDE SEMI-INTEGRE

1. Panneaux MDF ou panneau aggloméré
Idroleb par des fournisseurs externes
2. Transport en menuiserie

3A. Sibois brut plaqué: le processus intégré

suit et continue a partir de I’étape 8

38, Siplacage mélaminé: le processus intégré

suit et continue a partir de I’étape 9

LACQUERED AND VENEERED KITCHENS
SEMI-INTEGRATED PROCESS

IDROLEB CHIPBOARD
OR MDF PANELS FROM
EXTERNAL SUPPLIERS

SOLID WOOD KITCHENS
INTEGRATED PROCESS

WOOD FROM
MONITORED
REFORESTATION

SCREENING
BARK REMOVAL

CUTTING

TRANSPORT TO THE
JOINERY WORKSHOP

TRANSPORT TO THE
JOINERY WORKSHOP

IF THE PANELS HAVE
UNTREATED WOOD

THEY FOLLOW THE
INTEGRATED PROCESS

FROM STEP 8

IF THE PANELS ARE
MELAMINE FACED

THEY FOLLOW THE
INTEGRATED PROCESS

FROM STEP 9

PRODUCTION CHAIN

LEACHING

SELECTION OF
THE wOOD

CUTTING

SEASONING

INITIAL PROCESSING

SURFACE
PREPARATION

FILLING
SANDING

VARNISHING

COMPANY

FINAL PROCESSING

CUTTING TO MEASURE

DRILLING,
PAINTING,
WATER-BASED
UNDERCOAT,
SANDING,
WATER-BASED

MATT FINAL COAT

DUSTING

|
v

FINISHED PRODUCT



PRODUCTION CHAIN COMPANY

PROGETTI 1

"TIRO AL CUORE" Why choose GeD Progetti? To emphasize 2 FFFI N|O HA ﬁ
the subtle but significant difference between oo TN |
Ifyou cut a tree trunk lengthwise, you a pre-packaged product and a design
will see the two halves bend out naturally. that catersto the actual needsof usets; OVERVIEW AND NUMBER ODULARITY FURNISHING SOLUTIONS
The wood “pulls to the centre”. This is why as produced by an architect ot interior desigher. OF FINISHINGS AVAILABLE ODULARITA SOLLZIONI D'ARREDO
solid wood worktops must not be too big, The projects in this catalogue only show ]
L diarg OVERVIEW E NUMERO ODULARITE SOLUTIONS D'AMEUBLEMENT
or they would tend to bow. a few examples of the possibilities offered by
the GeD cucine range; which are suitable for DI FINITURE DISPONIBILI
Tagliando un albero per la sua lunghezza any good furnishing scheme. This is thanks to OVERVIEW ET NOMBRE
vedremo le due meta curvarsi verso everything from the materials used - and the DE FINITIONS DISPONIBLES
| P’esterno, seguendo le leggi naturali: wood in particular =to the modernyet-classic
sidice che il legno “tira al cuore”. and timeless designs, which dre made to last.
| : Questo ad esempio e il motivo per cui P> 161 P> 148 P> 156

non sipossono fare piani massicci troppo

TRONCO grandi: tenderebbero ad inarcarsi.

Sinous coupons un arbre sur sa longueur,

| nous verrons les deux moitiés se courber
vers 'extérieur en suivant les lois de la nature:

on dit que le bois “tire a coeur”. Ceci, par

exemple, est le motif pour lequel nous ne
pouvons pas faire des plans en bois massif

trop grands: ils auraient tendance a se cambrer.

Perché GeD Progetti? Per sottolineare Pourquoi GeD Projets? Pour souligner
Z ta-pigcola=grande differenzachec’etra lapetite etlagrande différence quiexiste
un prodotto preconfezionato e un progetta entre un produit préconcu et un projet
/’ definito sulle base delle reali esigenze degli défini en fonction des exigences réelles des
utilizzatori, interpretate dall’architetto o utilisateurs, interprétées par I’architecte ou
dall’interioridesigner. designer d'intérieur.
\ / Il prdgetto consente(di creare un unico Le projet permet de créer un seul produit
— L prodotto diverso dagli altri e cio che sivede différent des autres et;ce que vous pouvez
inquesto catalogo & solo unesempio; delle admirer dans ge catalogue m'est quun exemple
possibilita di GeD cucine, a cominciare dai parmi toutes les solutions possibles offertes
materialiutilizzati -ied in particolare dallegno - __par GeD cucine, graceiaux matériauxiutilisés
per finire al design, moderno ed al tempo stesso - notamment -le bois,'au design modgrne et

classico e senza tempo, fattd per durare. classiqile, intemporel.
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12

> FLUSH HANDLE APPLIED (SETA LINE)

e

MODULARITY
P >152

FURNISHING SOL
P> 156

This modern kitchen range has a minimalist
style and offers numerous personalization
options for the opening system and finishes.

Seta comes in a minimal version with a
flush handle (Seta Line), a version with a flat
handle attached to the profile of the door (Seta
Class), and a more classical version that can be
fitted with a handle design of your choice from
the GeD cucine range. The electric Push-Pull
Servo-Drive unit-opening system is available
as an optional feature. The 20 mm thick doors
and the decorative surfaces come in lacquered
MDF in 24 colours or 18 different varieties
of Oak-veneered wood.

SETA

> BLUM INTIVO WITH TEMPERED GLAZED GLASS

Programma cucina dallo stile moderno
caratterizzato da un design minimale e dalle
numerose possibilita di personalizzazione
del sistema di apertura e delle finiture.

Seta & disponibile nella versione minimal
con profilo maniglia (Seta Line), o in quella
con maniglia piatta e sporgente applicata
al profilo anta (Seta Class), o in una terza
versione piu classica a cui abbinare a proprio
gusto una delle maniglie della collezione
GeD cucine. Optional ¢ il sistema ad apertura
elettrificato Servo-Drive azionabile a
pressione o Push-Pull. Le ante (spessore
20 mm) e le superfici decorative sono
realizzate in MDF laccato 24 colori o in legno
impiallacciato di Rovere in 18 varianti.

KITCHENS

Programme cuisine au style moderne
caractérisé par un design minimaliste et par

de nombreuses possibilités de personnalisation
du systéme d’ouverture et des finitions.

Seta est disponible dans la version
minimaliste avec le profil poignée (Seta Line),
ou dans la version avec la poignée plate et
saillante appliquée sur la porte (Seta Class),
ou dans une troisiéme version plus classique
dans laquelle vous pouvez choisir une
des poignées de la collection GeD cucine.

Le systéme a ouverture électrifiée Servo-Drive
est en option et est actionnable au moyen d’une
pression ou du systeme Push-Pull. Les portes
(épaisseur 20 mm) et les surfaces décoratives
sont réalisées en MDF laqué en 24 couleurs ou
en bois plaqué Chéne en 18 variantes.

13
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LACQUERED GLOSSY WHITE ICE GLASS STAINED GRAPHITE VENEERED OAK
14 VETRO LACCATO BIANCO ICE LUCIDO IMPIALLACCIATO ROVERE TINTO GRAFITE 15
VERRE LACQUE BLANC ICE BRILLANT CHENE PLAQUE TEINTE GRAPHITE



KITCHENS

> SINK UNIT WITH WASTE BIN
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> UPEGDOWN MIXER TAP

18

H

MODULARITY
P >152

Ah

FURNISHING SOL
P> 156

A handy storage cupboard that makes the
most of even hard to access places. This corner
unit has an extending mechanism with four
chrome baskets. It is easy to open even when

it is full and it has a soft closing system.

SETA

KITCHENS

> MAGIC CORNER

Utile dispensa che sfrutta nel modo

piu efficace anche gli spazi difficilmente
accessibili € 1a base angolo con meccanismo
estraibile completo di quattro cesti in filo
cromato. Il meccanismo permette una facile
apertura anche a pieno carico ed & dotato

di chiusura rallentata "soft closed”.

Le garde-manger trés utile, qui exploite
efficacement les espaces difficilement
accessibles, estla base d’angle avec
mécanisme extractible comprenant quatre
paniers en fil d’acier chromé. Le mécanisme
permet d’obtenir une ouverture aisée,
méme a pleine charge et est muni d’'une
fermeture amortie "soft closed”.
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LACQUERED MATT TRAFFIC WHITE RAL 9016 NATURAL STAINED VENEERED OAK
20 LACCATO BIANCO TRAFFICO OPACO RAL 9016 IMPIALLACCIATO ROVERE TINTO NATURALE 21
LAQUE MAT BLANC SIGNALISATION RAL 9016 CHENE PLAQUE TEINTE NATUREL



KITCHENS

> FLAT HANDLE ATTACHED ON THE DOOR (SETA CLASS)
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LACQUERED MATT OCEAN BLUE RAL 5020 JUTE STAINED SERRATED OAK
24 LACCATO BLU OCEANO OPACO RAL 5020 IMPIALLACCIATO ROVERE JUTA SEGHETTATO 25
LAQUE MAT OCEAN BLEU RAL 5020 CHENE TEINTE JUTE STRIE
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26

> SERVO DRIVE OPENING SYSTEM

H

MODULARITY
P >152

Ah

FURNISHING SOL
P> 156

Seta featuring wooden doors with a Jute
stained serrated Oak veneer and wall
cupboards with matt RAL 5020 Ocean Blue
lacquer. For a strikingly minimal effect,

it is possible to chose between the electric
Servo-Drive and the mechanical Tip-On guide
opening systems. A number of accessories
can be provided inside the drawers,

such as solid Beech cutlery trays.

SETA

> WOODEN CUTLERY TRAY

Seta con ante in legno impiallacciato

di Rovere verniciato Juta con effetto seghettato
e pensili in laccato Blu Oceano opaco RAL
5020. Per un effetto decisamente minimale,
I’apertura puo essere assistita elettricamente
grazie al meccanismo Servo-Drive o
meccanicamente grazie alle guide Tip-On.
All'interno dei cassetti si possono prevedere
vari accessori traiquali il porta posate in legno

di Faggio massiccio.

KITCHENS

Seta avec portes en Chéne plaqué verni
couleur Jute, avec effet de sciage et avec
meubles suspendus en laqué bleu océan

mat RAL 5020. Pour un effet tres minimaliste,
Pouverture peut étre assistée électriquement
grice au mécanisme Servo-Drive ou
mécaniquement, grace aux glissieres

Tip-On. Divers accessoires peuvent étre
prévus al’intérieur des tiroirs, comme

le range couverts en Hétre massif.

27



KITCHENS

> JUTE STAINED SERRATED OAK
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KITCHENS

> LAMINATED WORKTOP 2 CM




GED PROGETTI 1 SPACE KITCHENS

LACQUERED MATT TRAFFIC WHITE RAL 9016 MELAMINE TOBACCO TRANCHE OAK
36 LACCATO BIANCO TRAFFICO OPACO RAL 9016 MELAMINICO ROVERE TABACCO TRANCHE 37
LACQUE MAT BLANC SIGNALISATION RAL 9016 MELAMINE CHENE TABAC TRANCHE
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> OPEN WALL UNIT

38

MODULARITY FURNISHING SOL

A melamine Tobacco Tranché Oak version
with matt RAL 9016 white lacquered wall
cupboards and open units. The “C-shaped”
groove profiles and baseboards are made

of aluminium with a semi-gloss finish,

so they perfectly complement the appliances
and the cooker hood on the wall. The thickness
of the White Rock laminate top with unicolour
edging varies: it stands at 20 mm for the
kitchen top and 60 mm for the peninsula

and overhanging snack top.

SPACE

> ALUMINIUM "C" GROOVE PROFILE

Versione in melaminico Rovere Tabacco
Tranché con pensili e vano a giorno in laccato
bianco opaco RAL 9016. I profili golaa"C”

e gli zoccoli sono in alluminio in finitura
semilucida per un ideale abbinamento

con gli elettrodomestici e la cappa a parete.

Il top € in laminato bordo unicolor White
Rock con spessore 20 mm per il piano cucina
e spessore 60 mm per il piano penisola

e lo snack a shalzo.

KITCHENS

Version en Chéne mélaminé Tabac Tranché
avec meubles suspendus et niche en laqué
blanc mat RAL 9016. Les profils avec gorge
en "C” et les plinthes sont en aluminium

en finition semi-brillante pour une association
idéale avec les électroménagers et la hotte
murale. Le plan de travail, en stratifié

avec chant unicolor White Rock,

aune épaisseur de 20 mm et le plan de

la péninsule et de la table snack en saillie,
aune épaisseur de 60 mm.

39



GED PROGETTI 1 SPACE KITCHENS

LACQUERED MATT TRAFFIC WHITE RAL 9016 MELAMINE WASHED TRANCHE OAK
40 LACCATO BIANCO TRAFFICO OPACO RAL 9016 MELAMINICO ROVERE LAVATO TRANCHE 41
LACQUE MAT BLANC SIGNALISATION RAL 9016 MELAMINE CHENE VIEILLI TRANCHE



KITCHENS

> WORK ISLAND
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NOBILAC LACQUERED MATT TRAFFIC WHITE RAL 9016 MELAMINE MOKA TRANCHE OAK
44 LACCATO NOBILAC BIANCO TRAFFICO OPACO RAL 9016 MELAMINICO ROVERE MOKA TRANCHE 45
LACQUE NOBILAC MAT BLANC SIGNALISATION RAL 9016 MELAMINE CHENE MOKA TRANCHE
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46

> OPEN TALL UNIT

e

MODULARITY
P >154

FURNISHING SOL
P> 156

An “alternative” technical approach was used
for Space Alter: alacquer finish is applied to
panels that are already melamine faced on all
sides, including the edges. It is a solution that
gives an exceptionally good quality/price ratio,
so it is ideal for a young couple’s first kitchen
and a sound alternative to polymer coating.

Alter has flat, 20 mm thick doors made
from eco-friendly melamine-faced panels
that are traditionally lacquered. There is
a highly ergonomic design with an understated
style featuring an aluminium or glossy white
groove for excellent grip. The items from
the Space Alter line can be matched with
those in the Space selections.

SPACE ALTER

> PULL OUT DRAWER

Lavariante Space Alter é progettata con
una soluzione tecnica "alternativa”: la finitura

laccata su pannello nobilitato, bordi compresi.

Una soluzione che estremizza il rapporto
qualita/prezzo e ideale per un primo acquisto
di una coppia giovane: una valida alternativa
alle cucine in polimerico.

Alter e caratterizzata dall’anta piana
(spessore 20 mm) in pannello ecologico
nobilitato e quindilaccato in modo
tradizionale. Il design conferisce alti valori
ergonomici e uno stile essenziale grazie
alla gola in finitura alluminio o bianco
lucido che garantisce una presa ottimale.

I mobili della cucina Space Alter possono
essere integrati con quelli di Space.

KITCHENS

Lavariante Space Alter est congue avec une
solution technique "alternative”: la finition
laquée sur panneau plaqué, chants y compris.
Une solution qui pousse a I'extréme le rapport
qualité/prix et qui est idéale pour le premier
achat d'un jeune couple: une alternative
valable aux cuisines en laminé polymérique.

Alter est caractérisée par la porte plate
(épaisseur 20 mm) en panneau écologique
plaqué et laqué de maniére traditionnelle.

Le design lui confére des valeurs ergonomiques
élevées et un style essentiel grace ala gorge

en finition aluminium ou en blanc brillant

qui garantit une prise optimale. Les meubles

de la cuisine Space Alter peuvent étre intégrés
avec ceux de la cuisine Space.

47



SPACE ALTER KITCHENS

> LIVING SOLUTION




MARE



GED PROGETTI 1 MARE KITCHENS

52 53



KITCHENS

> MARE HANDLE PROFILE




GED PROGETTI 1 MARE KITCHENS

> WALL UNIT WITH GLASS DOOR > LATERAL WOODEN SHELVES

[ =]

MODULARITY FURNISHING SOL
56 P >152 P> 156 57



ENERGY



GED PROGETTI 1 ENERGY KITCHENS

60 61



ENERGY KITCHENS

> TALL UNIT WITH CHROME SHELVES




GED PROGETTI 1 ENERGY KITCHENS

WHITE LARIX MELAMINE
64 MELAMINICO WHITE LARIX 65
MELAMINE WHITE LARIX
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> HANDLE COD. 4R

66

MODULARITY FURNISHING SOL

The new White and Brown Larix finishes

are ideal for a kitchen with units that have
large surfaces, such as the 120 cm deep
drawer fronts. These solutions highlight the
special grains of the Larix finish, which give

a particularly welcoming feel to the kitchen
environment that extends into the living area.

ENERGY

> BROWN LARIX

Le nuove finiture melaminiche Larix nelle
versioni White e Brown, sono la soluzione
ideale per progettare la cucina utilizzando
moduli con ampie superifici come i frontali
cestone da 120 cm. Queste soluzioni
enfatizzano le speciali veneature della
finitura Larix che rendono particolarmente
accogliente 'ambiente cucina che

si estende nella zona living.

KITCHENS

Les nouvelles finitions en mélaminé Larix

dans les versions White et Brown, représentent
la solution idéale pour concevoir la cuisine

en utilisant des modules de grandes surfaces
comme les faces du coulissant de 120 cm.

Ces solutions mettent en évidence les veines
spéciales de la finition Larix qui rendent
I'espace cuisine qui s’étend de la zone

living trés accueillant.

67



GED PROGETTI 1 ENERGY ALTER KITCHENS

NOBILAC LACOUERED MATT ROPE COD. 0119 MELAMINE TOBACCO TRANCHE OAK
68 LACCATO NOBILAC CORDA OPACO COD. 0119 MELAMINICO ROVERE TABACCO TRANCHE 69
LAQUE NOBILAC CORDE MAT COD. 0119 MELAMINE CHENE TABAC TRANCHE



ENERGY ALTER KITCHENS

> OPEN UNIT 60 X 60 CM




GED PROGETTI 1 ENERGY KITCHENS

LASER TEC. GLOSSY WHITE POLYMERIC COD. 972
72 POLIMERICO BIANCO LUCIDO LASER TEC. COD. 972 73
POLYMERE BLANC BRILLANT LASER TEC. COD. 972



GED PROGETTI 1

> WALL UNIT WITH ILLUMINATED BOTTOM

74

e

MODULARITY
P >150

FURNISHING SOL
P> 156

Three LaserTec polymer finishes are
available for the Energy design: matt and
gloss White and gloss Beige. The Laser Tec
system involves gluing the edge to the door
with laser technology that fuses together
the surfaces of the edge and the door.

This gives it a similar appearance to
alacquered door, especially with the gloss
finishes, while also significantly improving
the heat and moisture resistance.

ENERGY

> WOODEN CUTERLY TRAY

Il modello cucina Energy prevede anche

tre varianti in polimerico LaserTec: Bianco
lucido e opaco e Beige lucido. La soluzione
LaserTec. consiste nell'incollare il bordo
all’anta utilizzando la tecnologia laser che
fonde assieme la superficie del bordo con
quella dell’anta. Questo permette di ottenere
un risultato estetico paragonabile a quello
diun’antalaccata, specialmente nelle
finitiure lucide, e di migliorare notevolmente
laresistenza al calore e all'umidita.

KITCHENS

Le modéle de cuisine Energy prévoit aussi
trois variantes en laminé polymérique
LaserTec: blanc brillant, mat et beige brillant.
La solution LaserTec. consiste a encoller

le chant ala porte en utilisant la technologie
laser qui unit la surface du chant avec celle
delaporte. Ce systéme permet d’obtenir

un résultat esthétique comparable a celui
d’une porte laquée, spécialement dans les
finitions brillantes et permet d’améliorer
remarquablement la résistance ala chaleur
et al’humidité.
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GED PROGETTI 1 ENERGY KITCHENS
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ENERGY KITCHENS

> CORNER TALL UNIT







GED PROGETTI 1 ALICE PROFILE | KITCHENS
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ALICE PROFILE | KITCHENS

> HORIZONTAL GROOVE PROFILE




GED PROGETTI 1 ALICE PROFILE | KITCHENS

GLOSSY WHITE POLYMERIC COD. 972 GLOSSY DOVE POLYMERIC COD. 590
86 POLIMERICO BIANCO LUCIDO COD. 972 POLIMERICO TORTORA LUCIDO COD. 590 87
POLYMERE BLANC BRILLANT COD. 972 POLYMERE TOURTERELLE BRILLANT COD. 590



GED PROGETTI 1

> 2 AND 6 CM THICKNESS WORKTOP

88

e

MODULARITY
P >154

FURNISHING SOL
P> 156

This version of Alice Profile “I” comes

with gloss White and gloss Dove polymer
finishes and 60 x 60 cm matt cod. 015L
Dove lacquered open units. The White Rock
laminate tops have unicolour edging and
come in thicknesses of 60 and 20 mm.

The groove profiles, the inset handles

on the upper edges of the doors and the
baseboards have a steel finish.

ALICE PROFILE |

> BUILT-IN CHROME HANDLE

In questa soluzione, Alice Profile "1”

¢ proposta nelle varianti polimerico Bianco
lucido e Tortora lucido con vani a giorno

da 60 x 60 cm in laccato Tortora Opaco
cod. 015L. I piani sono in laminato con
bordo unicolor White Rock con spessori

da 60 e 20 mm. Il profilo gola, la maniglia
incassata sul bordo superiore dell’anta

e gli zoccoli sono in finitura acciaio.

KITCHENS

Dans cette solution, Alice Profile "1”

est proposé dans les variantes en laminé
polymérique Blanc Brillant et gris tourterelle
brillant avec niches de 60 x 60 cm en laqué
tourterelle mat, cod. 015L. Les plans sont

en stratifié avec chant unicolor White Rock
avec des épaisseurs de 60 et 20 mm. Le profil
avec gorge, la poignée encastrée sur le chant
supérieur de la porte et les plinthes sont

en finition acier.
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GED PROGETTI 1 ALICE HANDLE KITCHENS

GLOSSY WHITE POLYMERIC COD. 972
Q0 POLIMERICO BIANCO LUCIDO COD. 972 91
POLYMERE BLANC BRILLANT COD. 972



ALICE HANDLE KITCHENS

> PRIMAVERA MATRIX WALNUT BOISERIE




GED PROGETTI 1 ALICE HANDLE KITCHENS

> TOP HUNG DOOR > CORNER BASED UNIT WITH LE MANS MECHANISM

[ =]

MODULARITY FURNISHING SOL
94 P >150 P> 156 95



GED PROGETTI 1 ALICE HANDLE KITCHENS

GLOSSY PERIWINKLE COD. 593
96 POLIMERICO PERVINCA LUCIDO COD. 593 97
PERVINCA BRILLANT COD. 593



ALICE HANDLE KITCHENS

> HANDLE COD. 4L







GED PROGETTI 1 LIFE KITCHENS
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KITCHENS

> BLUMPINTIVO GLASS DETAIL




GED PROGETTI 1 LIFE KITCHENS

BRUSHED MOKA POLYMERIC OAK COD. 662 GLOSSY CREAM POLYMERIC COD. 5656
106 POLIMERICO ROVERE MOKA SPAZZOLATO COD. 662 POLIMERICO CREMA LUCIDO COD. 556 107
POLYMERE CHENE MOKA BROSSE COD. 662 POLYMERE CREME BRILLANT COD. 556



GED PROGETTI 1 LIFE KITCHENS

> TALL UNIT WITH VISIBLE SIDES BRUSHED MOKA OAK > UPSDOWN MIXER TAP

[ =]

MODULARITY FURNISHING SOL
108 P >150 P> 156 109



KITCHENS

> PANTOGRAPHAED INTEGRATED HANDLE




GED PROGETTI 1 NATURASIA KITCHENS

<N
A\ 4

=5

OVERVIEW FINISHES SOLID WOOD AND NATURAL STAINED CHERRY WOOD VENEER
12 P>161 LEGNO MASSELLO E IMPIALLACCIATO CILIEGIO TINTO NATURALE 13
BOIS MASSIF ET PLAQUE CERISIER TEINTE NATURAL



GED PROGETTI 2 NATURASIA KITCHENS
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NATURASIA KITCHENS

> NATURASIA HOOD




GED PROGETTI 2

> ISLAND WITH OPEN UNITS

18

MODULARITY
P >152

FURNISHING SOL
P> 156

The Naturasia kitchen design stands out
due to its use of Cherry wood in its natural
hue. Consequently, the shallow and deep
drawers and the open compartments are
also made of wood. A unique feature

of Naturasia is the solid wood 60 x 60 cm
chopping board with a thickness of 80 mm.
Naturasia’s very name sums up its precise
design goals. They are achieved through
the use of natural materials, such as

White Sardinian granite with stainless
steel for the top.

NATURASIA

> WOODEN DRAWER

La peculiarita del progetto cucina

Naturasia, & I'utilizzo del legno di Ciliegio
tinto naturale. Per questo, anche contenitori
cassetto e cestone, come i vani a giorno, sono
realizzati in legno. Parte del progetto, unico
per Naturasia, € il tagliere in legno massiccio
a pianta quadrata da 60 cm con spessore

80 mm. Naturasia, che gia dal nome evoca una
precisa intenzione progettuale, € espressa al
meglio con l'utilizzo di materiali naturali come
il top in granito Bianco Sardo in acciaio inox.

KITCHENS

La particularité du projet Naturasia est
I'utilisation du Merisier teinte naturelle.
C’est pour cela que les caissons tiroirs et les
coulissants, ainsi que les niches sont réalisés
en bois. La planche a découper en bois massif
carrée de 60 cm sur une épaisseur de 80 mm
fait partie du projet Naturasia. Naturasia qui,
avec son nom évoque une intention conceptuale
précise, s'exprime au mieux avec 'utilisation

de matériaux naturels comme le plan en granit
blanc sarde en acier inox.
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GED PROGETTI 2 NATURASIA KITCHENS
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NATURASIA KITCHENS

> HANDLE COD. 7T







GED PROGETTI 1 GIOIOSA KITCHENS
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GIOIOSA KITCHENS

> BASE UNIT WITH DOOR AND PULL OUT DRAWERS




GED PROGETTI 1

> GIOIOSA HANDLE PROFILE

130

e

MODULARITY
P >150

FURNISHING SOL
P> 156

The handles of the Gioiosa range are shaped
across the top of the base unit doors and the
bottom of the wall cupboard doors. Great

care has been taken over the ergonomics of
the handle profile. Even with completely full
shallow and deep drawers and cupboards like
the corner units with extension mechanisms,
they are practical and easy to open and simple
to clean thanks to their “U” shape.

Like all of the kitchen models with framed
doors, the design really comes into its own
when large doors and deep drawers are used.
Therefore, front panels without frames are
used in the Gioiosa range for any units with
external drawers.

GIOIOSA

> PULL OUT MECHANISM FOR CORNER CABINET

Gioiosa prevede il profilo maniglia ricavato
su un traverso dell’anta: superiore per

le basi e inferiore per i pensili. Particolare
attenzione & stata prestata all’ergonomia

del profilo maniglia che, anche nel caso di
cassetti e cestoni a pieno carico anche dotati
di meccanismi estraibili come la base angolo,
permette una comoda e facile apertura oltre

ad una facile pulizia grazie alla sua forma a "U".

Come in tutti i modelli cucina con anta
atelaio, il progetto € espresso al meglio
quando si utilizzano ante e cestoni di grandi
dimensioni. Per questo, nel caso in cui si
volessero utilizzare moduli con cassetti
esterni, il progetto cucina Gioiosa prevede
frontali senza telaio.

KITCHENS

Gioiosa prévoit le profil de la poignée
sur une traverse de la porte: supérieure
pour les bases et inférieure pour les meubles
suspendus. Une attention particuliére a
été donnée al’ergonomie du profil poignée
qui, méme dans le cas des tiroirs et des
coulissants a pleine charge, également munis
de mécanismes extractibles comme la base
d’angle, permet d’obtenir une ouverture aisée
et pratique et de la nettoyer facilement grace
asaformeen”U”.

Comme dans tous les modeéles de cuisine
avec porte encadrée, le projet s’exprime
aumieux lorsque les portes et les coulissants
de grandes dimensions sont utilisés. Pour
ce motif, si on désire utiliser les modules
avec des tiroirs externes, le projet cuisine
Gioiosa prévoit des faces sans encadrement.
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GED PROGETTI 1 GIOIOSA KITCHENS

LACQUERED BEIGE ASH
132 FRASSINO LACCATO BEIGE 133
FRENE LAQUE BEIGE



GIOIOSA KITCHENS

> GIOIOSA INFERIOR HANDLE PROFILE







GED PROGETTI 1 KATE KITCHENS
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> ENGLISH FRAME GLASS DOOR

Cucina classica con anta a telaio in legno
massello di Frassino caratterizzata daun
rapporto qualita/prezzo esclusiva di GeD
cucine grazie al processo di produzione
integrato, dall’albero al mobile finito.

Kate ¢ caratterizzata dall’anta (spessore
24 mm) in legno massello di Frassino con
pannello centrale ribassato impiallacciato.
Disponibile laccata con tempere all’acqua in
5 diverse tonalita con finitura a poro aperto;
previste anche le ante in vetro serigrafato
semitrasparente temperato applicato su telaio
in legno massello di Frassino o la versione
con telaio all'inglese (inglesina). L’apertura
& con la maniglia, tra quelle disponibili nelle
varianti della collezione GeD cucine.

KITCHENS

Cuisine classique avec porte en Fréne massif
caractérisée par un rapport qualité/prix

exclusif GeD cucine grace au processus

de production, en partant de I'arbre jusqu’au
meuble fini.

Kate est caractérisée par la porte (épaisseur
24 mm) en fréne massif avec panneau central
surbaissé plaqué. Disponible également laquée
avec la technique de la tempera en 5 tonalités
différentes et avec finition a pore ouvert. Les
portes en verre sérigraphié semi-transparent
trempé appliqué sur la structure en Fréne
massif sont aussi prévues au méme titre que la
version avec structure a croisillons. L'ouverture
est effectuée avec une poignée au choix parmi
les variantes de la collection GeD cucine.




GED PROGETTI 1 KATE KITCHENS
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KITCHENS

> KATE HANDLE COD. 7Z




FROM PRODUCT
TO PROJECT

CHOICE
OF MATERIALS
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CHOICE
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HOT /
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CURVED
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300CM

300 CM STRAIGHT DESIGN WITH

FURNISHING SOLUTIONS

390CM

390 CM STRAIGHT DESIGN WITH

| | | o O | FRIDGE AND OVEN CABINETS L [ ] [0 O] FRIDGE AND OVEN CABINETS

AND 90 CM WALL CUPBOARDS

COMPOSIZIONE LINEARE DA

300 CM CON GRUPPO COLONNE COMPOSIZIONE LINEARE DA

FRIGO E FORNO 390 CM CON COLONNA FRIGO
E FORNO E PENSILI DA 90 CM

COMPOSITION LINEAIRE DE

300 CM AVEC GROUPE COMPOSITION LINEAIRE

COLONNES FRIGO ET FOUR DE 390 CM AVEC COLONNE
FRIGO ET FOUR ET MEUBLES
SUSPENDUS DE 90 CM

E : 300 X 330 CM H 390 X 270 CM

CORNER DESIGN WITH FRIDGE
AND OVEN CABINETS, 60 CM
WALL CUPBOARDS AND 90 CM
COOKER HOOD

COMPOSIZIONE ANGOLARE
CON COLONNE FRIGO E FORNO,
PENSILI DA 60 CM E CAPPA DA
90 CM

COMPOSITION D’ANGLE AVEC
COLONNES FRIGO ET FOUR,
MEUBLES SUSPENDUS DE

60 CM ET HOTTE DE 90 CM

168

O O

OO0

240 + 180 CM

240 CM CABINET UNIT
AND 180 CM ISLAND WITH
OVERHANGING SNACK TOP

GRUPPO COLONNE DA 240 CM
E ISOLA DI LAVORO DA 180 CM
CON SNACK-TOP A SBALZO

GROUPE COLONNES DE 240 CM
ET ILOT DE TRAVAIL DE 180 CM
AVEC TABLE SNACK SAILLANTE

CORNER DESIGN WITH FRIDGE
AND OVEN CABINETS

AND 60 CM AND 90 CM

WALL CUPBOARDS

COMPOSIZIONE ANGOLARE
CON GRUPPO COLONNE FRIGO
E FORNO E PENSILI DA 60 CM E
90 CM

COMPOSITION D’ANGLE AVEC

GROUPE COLONNES FRIGO ET

FOUR ET MEUBLES SUSPENDUS
DE 60 ET 90 CM

[ [° O]

360 X300 CM

CORNER DESIGN WITH 180 CM
CABINET UNIT, 125 CM CORNER
CABINET AND A 300 CM
WORKING AREA

COMPOSIZIONE ANGOLARE
CON GRUPPO COLONNE DA

180 CM + 125 CM COLONNA AD
ANGOLO E ZONA OPERATIVA DA
300 CM

COMPOSITION D’ANGLE AVEC
GROUPE COLONNES DE 180 CM
+ 125 CM COLONNE D’ANGLE ET
ZONE DE TRAVAIL DE 300 CM
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OVERVIEW FINISHES @
P >161

SOLID WOOD FRAME / VENEERED WOOD PANEL VENEERED WOOD TOBACCO DYED OAK
TELAIO LEGNO MASSELLO / PANNELLO IMPIALLACCIATO LEGNO IMPIALLACCIATO e
CADRE BOIS MASSIF / PANNEAU PLAQUE BOIS PLAQUE
SETA
SPACE
WHITE LACOUERED ASH e E ~ WHITE LACOUERED OAK TOBACCO DYED SERRATED OAK
FRASSINO LACCATO BIANCO = _ ROVERE LACCATO BIANCO ROVERE TINTO TABACCO SEGHETTATO
FRENE LAQUE BLANC e CHENE LAQUE BLANC CHENE TEINTE TABAC STRIE
GIOIOSA = . SETA SETA
KATE SPACE SPACE
1 BEIGE LACQUERED ASH LINEN LACOUERED OAK ASH GREY DYED OAK
{ FRASSINO LACCATO BEIGE ROVERE LACCATO LINO ROVERE TINTO GRIGIO CENERE
(| [ Y FRENE LAQUE BEIGE CHENE LAQUE LIN CHENE TEINTE GRIS CENDRE
[
_ |
kL [ | GIOIOSA SETA SETA
ill | [ KATE SPACE SPACE
NACRE LACQUERED ASH PEARL GREY LACOUERED OAK ASH GREY DYED SERRATED OAK

FRASSINO LACCATO MADREPERLA
FRENE LAQUE NACRE

GIOIOSA
KATE

MOSS GREY LACQUERED ASH
FRASSINO LACCATO GRIGIO MUSCHIO
FRENE LAQUE GRIS MOUSSE

GIOIOSA
KATE

TOBACCO LACQUERED ASH
FRASSINO LACCATO TABACCO
FRENE LAQUE TABAC

GIOIOSA
KATE

STAINED CHERRY
CILIEGIO TINTO
MERISIER TEINTE

NATURASIA
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ROVERE LACCATO GRIGIO PERLA

CHENE LAQUE GRIS PERLE

SETA
SPACE

IVORY LACQUERED OAK
ROVERE LACCATO AVORIO
CHENE LAQUE IVOIRE

SETA
SPACE

LACQUERED ROPE OAK
ROVERE LACCATO CORDA
CHENE LAQUE CORDE

SETA
SPACE

LACQUERED MINK OAK
ROVERE LACCATO VISONE
CHENE LAQUE VISON

SETA
SPACE

CORAL LACOUERED OAK
ROVERE LACCATO CORALLO
CHENE LAQUE CORALLIENS

SETA
SPACE

JUTE DYED OAK
ROVERE TINTO JUTA
CHENE TEINTE JUTE

SETA
SPACE

JUTE DYED SERRATED OAK

ROVERE TINTO JUTA SEGHETTATO

CHENE TEINTE JUTE STRIE

SETA
SPACE

ROVERE TINTO GRIGIO CENERE SEGHETTATO
CHENE TEINTE GRIS CENDRE STRIE

SETA
SPACE

BEAVER DYED OAK
ROVERE TINTO CASTORO
CHENE TEINTE CASTOR

SETA
SPACE

MOKA DYED OAK
ROVERE TINTO MOKA
CHENE TEINTE MOKA

SETA
SPACE

DARK BROWN DYED OAK
ROVERE TINTO MORO
CHENE TEINTE MARRON FONCE

SETA
SPACE

NATURAL DYED OAK
ROVERE TINTO NATURALE
CHENE TEINTE NATUREL

SETA
SPACE

GRAPHITE DYED OAK
ROVERE TINTO GRAFITE
CHENE TEINTE GRAPHITE

SETA
SPACE



OVERVIEW
P >161

GLOSSY AND MATT LACQUERED
LACCATI LUCIDI E OPACHI
LAQUE BRILLANT ET MAT

WHITE ICE
BIANCO ICE
BLANC ICE

SETA
SPACE

TRAFFIC WHITE
BIANCO TRAFFICO
BLANC SIGNALISATION

SETA
SPACE

IVORY
AVORIO
IVOIRE

SETA
SPACE

MAGNOLIA
MAGNOLIA
MAGNOLIA

SETA
SPACE

PLUME
PIUMA
PLUME

SETA
SPACE

ROPE
CORDA
CORDE

SETA
SPACE

DOVE GREY
GRIGIO TORTORA
GRIS TOURTELLE

SETA
SPACE

GREY BEIGE
BEIGE GRIGIO
BEIGE GRIS

SETA
SPACE

DARK HAZELNUT BROWN
NOCCIOLA SCURO
NOISETTE FONCE

SETA
SPACE
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QUARTZ GREY
GIO QUARZO
S QUARTZ

SETA

SPACE

TRAFFIC YELLOW
GIALLO TRAFFICO
JAUNE SIGNALISATION

SETA

SPACE

TRAFFIC ORANGE
ARANCIO TRAFFICO
ORANGE SIGNALISATION

SETA
SPACE

SALMON ORANGE
ARANCIO SALMONE
ORANGE SAUMON

SETA
SPACE

TRAFFIC RED
ROSSO TRAFFICO
ROUGE SIGNALISATION

SETA
SPACE

BORDEAUX
BORDEAUX
BORDEAUX

SETA
SPACE

PURPLE VIOLET
VIOLA PORPORA
VIOLET POURPRE

SETA
SPACE

CHOCOLATE
CIOCCOLATO
CHOCOLAT

SETA
SPACE

GRAPEFRUIT
POMPELMO
PAMPLEMOUSSE

SETA
SPACE

FINISHES

OLIVE GREEN
VERDE OLIVA
VERT OLIVE

SETA
SPACE

DISTANT BLUE
BLU DISTANTE
BLEU DISTANT

SETA
SPACE

ULTRAMARINE BLUE
BLU OLTREMARE
BLEU OUTREMER

SETA
SPACE

OCEAN BLUE

BLEU OCEAN

SETA

SPACE

BLACK
NERO
NOIR

SETA

SPACE

NOBILAC MATT LACQUERED
LACCATI OPACHI NOBILAC
LAQUE MAT NOBILAC

TRAFFIC WHITE
3IANCO TRAFFICO
BLANC SIGNALISATION

SPACE ALTER
ENERGY ALTER

IVORY
AVORIO
VOIRE

SPACE ALTER
ENERGY ALTER

ROPE
CORDA
CORDE

SPACE ALTER
ENERGY ALTER

DOVE GREY
GRIGIO TORTORA
GRIS TOURTELLE

SPACE ALTER
ENERGY ALTER

GREY BEIGE
BEIGE GRIGIO
BEIGE GRIS

SPACE ALTER
ENERGY ALTER

GREY
GRIGIO
GRIS

SPACE ALTER
ENERGY ALTER

TRAFFIC YELLOW
GIALLO TRAFFICO
JAUNE SIGNALISATION

SPACE ALTER
ENERGY ALTER

TRAFFIC ORANGE
ARANCIO TRAFFICO
ORANGE SIGNALISATION

SPACE ALTER
ENERGY ALTER

DISTANT BLUE
BLU DISTANTE

3

BLEU DISTANT

SPACE ALTER
ENERGY ALTER

165



OVERVIEW
P>161

GLOSSY AND SATINATED APPLIED GLASS

WHITE ICE

MAGNOLIA

PLUME

DOVE GREY

GREY

BORDEAUX

CHOCOLATE

PURPLE VIOLET
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HPL LAMINATED

WHITE GLOSSY PORCELAIN

FINISHES

THERMOSTRUCTURED MELAMINE

MATRIX CHERRYWOOD

MATRIX SPRING WALNUT

TRANCHE WHITE OAK

TRANCHE WASHED OAK

TRANCHE TOBACCO OAK

TRANCHE MOKA OAK

WHITE LARIX

BROWN LARIX

LASER TEC. POLYMERIC

GLOSSY AND MATT WHITE

GLOSSY BEIGE
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OVERVIEW
P >161

GLOSSY AND MATT POLYMERIC
POLIMERICI LUCIDI E OPACHI
POLYMERE BRILLANT ET MAT

WHITE
BIANCO
BLANC

SPACE
ALICE
LIFE

MAGNOLIA
MAGNOLIA
MAGNOLIA

SPACE
ALICE

CREAM
CREMA
CREME

SPACE
ALICE
LIFE

DOVE
TORTORA
GRIS TOURTELLE

SPACE
ALICE

SATIN ALUMINIUM
ALLUMINIO SATINATO
ALUMINIUM BROSSE

SPACE
ALICE

LEAD GREY
GRIGIO PIOMBO
GRIS PLOMB

SPACE
ALICE

PERIWINKLE
PERVINCA
PERVINCA

SPACE
ALICE

NAVY BLU
BLU NAVY
NAVY BLEU

SPACE
ALICE

ANTHRACITE
ANTRACITE
ANTHRACITE

SPACE
ALICE

N
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PISTACHIO GREEN
PISTACCHIO
VERT PISTACHE

SPACE
ALICE

ANTIQUE GREEN
VERDE ANTICO
VERT ANTQUE

SPACE
ALICE

SUN YELLOW
GIALLO SOLE
JAUNE SOLEIL

SPACE
ALICE

ORANGE
ARANCIO
ORANGE

SPACE
ALICE

POPPY RED
ROSSO PAPAVERO
COQUELICOT ROUGE

SPACE
ALICE

RUBY RED
ROSSO RUBINO
ROUGE RUBIN

SPACE
ALICE
LIFE

AUBERGINE
MELANZANA
AUBERGINE

SPACE
ALICE

BLACK
NERO
NOIR

SPACE
ALICE

WOOD FINISH POLYMERIC
POLIMERICI FINITURA LEGNO
POLYMERE FINITION BOIS

FINISHES

WHITE ASH WOOD
BIANCO FRASSINATO
FRENE BLANC

SPACE
ALICE

GLOSSY WHITE PINE
PINO BIANCO LUCIDO
PIN BLANC BRILLANT

SPACE
ALICE
LIFE

GLOSSY MOKA PINE
PINO MOKA LUCIDO
PIN MOKA BRILLANT

SPACE
ALICE

LIGHT OAK
ROVERE CHIARO
CHENE CLAIR MAT

SPACE
ALICE

BRUSHED GREY OAK

ROVERE GRIGIO SPAZZOLATO

CHENE GRIS BROSSE

SPACE
ALICE

BRUSHED MOKA OAK

ROVERE MOKA SPAZZOLATO

CHENE MOKA BROSSE

SPACE
ALICE
LIFE

DOVE COLOUR ASH WOOD
TORTORA FRASSINATO
FRENE GRIS TOURTELLE

SPACE
ALICE

GeD Arredamenti S.r.l. reserves its rights to
apply, at any moment and without prior notice,
technical and executive changes or to cancel
outrunning articles that will be considered
necessary. Possible variations of colurs are
due solely to technical printing reasons.

GeD Arredamenti S.r.l. siriservail diritto

di apportare modifiche tecniche ed esecutive
o annullamenti di articoli fine serie, che siano
ritenuti opportuni, in qualsiasi momento

e senza preavviso. Eventuali variazioni di
colore sono dovute esclusivamente a motivi
tecnici di stampa.

GeD Arredamenti S.r.l. se réserve le droit de
modifier toute donnée technique ou d’annuler
les articles de fin de série a tout moment et
sans préavis. Les éventuelles variations de
couleur sont dues exclusivement a des raisons
techniques d’'imprimerie.
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